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1	 Important

Sécurité
Lisez et comprenez toutes les instructions 
avant d’utiliser votre microchaîne.
La garantie ne sera pas valide si des dommages 
résultent d’un non-respect des instructions.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Cet « éclair » indique qu’un matériau non 
isolé à l’intérieur de l’appareil peut provoquer 
une électrocution. Pour la sécurité de tous 
les membres de votre foyer, ne retirez pas le 
couvercle.

Le « point d’exclamation » attire l’attention sur 
des caractéristiques pour lesquelles vous devez 
lire attentivement la documentation jointe 
afin d’éviter des problèmes de fonctionnement 
et d’entretien.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque 
d’incendie ou d’électrocution, l’appareil ne 
doit pas être exposé à la pluie ou à l’humidité 
et les objets remplis de liquides, tels que les 
vases, ne doivent pas être posés sur l’appareil.

MISE EN GARDE : Pour éviter tout risque 
d’électrocution, insérez complètement la fiche. 
(Pour les régions dotées de fiches polarisées : 
afin d’éviter tout risque d’électrocution, faites 
correspondre la broche large à la fente large.)

Avertissement

•	 Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
•	 Ne lubrifiez jamais de pièce de cet appareil.
•	 Ne placez jamais cet appareil sur un autre 

équipement électrique.
•	 Gardez cet appareil à l’abri de la lumière directe 

du soleil, des flammes nues ou de la chaleur.
•	 Veillez à toujours avoir un accès facile au cordon 

d’alimentation, à la fiche ou à l’adaptateur pour 
débrancher l’appareil.

•	 N’obstruez pas les ouvertures prévues pour 
la ventilation.

•	 N’installez pas l’appareil à proximité d’une 
source de chaleur telle qu’un radiateur, une 
bouche d’aération, une cuisinière ou tout 
autre appareil (y compris un amplificateur) 
qui dégage de la chaleur.

•	 Gardez cet appareil à l’abri de la lumière 
directe du soleil, des flammes nues ou de la 
chaleur.

•	 Le produit ne doit pas être exposé à des 
gouttes ou à des éclaboussures.

•	 Placez ce produit sur une surface plane, dure 
et stable.

•	 Ne placez aucune source de danger sur le 
produit (par exemple, des objets remplis de 
liquide, des bougies allumées).

•	 Utilisez uniquement des fixations ou 
accessoires spécifiés par le fabricant.

•	 Ne retirez jamais le boîtier du produit. 
La réparation doit être confiée à un 
spécialiste. Un entretien est nécessaire 
lorsque le produit a été endommagé 
d’une quelconque manière, par exemple 
si le cordon d’alimentation ou la fiche est 
endommagé, si du liquide a été renversé 
ou si des objets sont tombés dans le 
produit, si le produit a été exposé à la pluie 
ou à l’humidité, s’il ne fonctionne pas 
normalement, ou s’il est tombé.

•	 Utilisation de la batterie. MISE EN 
GARDE - Pour éviter toute fuite de pile qui 
pourrait entraîner des blessures, des dégâts 
matériels ou endommager l’appareil :
-	 Installez toutes les piles correctement en 

respectant les repères + et – indiqués sur 
l’appareil.

-	 Retirez la pile lorsque le produit n’est pas 
utilisé pendant une longue période.

-	 La pile (le bloc-pile ou les piles installées) 
ne doit pas être exposée à une source de 
chaleur excessive comme le soleil, le feu, 
etc.

-	 Le remplacement d’une pile par une autre 
de type incorrect peut compromettre la 
sécurité.

-	 La mise d’une batterie au feu ou dans un 
four chaud, ou l’écrasement ou la coupure 
mécanique d’une batterie peut entraîner 
une explosion.

-	 Laisser une batterie dans un 
environnement à température 
extrêmement élevée peut entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de 
gaz inflammable.
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-	 Une batterie soumise à une pression d’air 
extrêmement basse peut entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de 
gaz inflammable.

-	 Ne mélangez pas des piles anciennes 
et neuves. Ne mélangez pas des piles 
alcalines, standard (carbone-zinc) ou 
rechargeables (ni-cad, nimh, etc.).

-	 Les piles contiennent des substances 
chimiques. Elles doivent être éliminées 
correctement.

-	 Si vous soupçonnez qu’une pile a été 
avalée ou a pénétré une partie du corps, 
consultez immédiatement un médecin.

-	 Lorsque vous changez les piles, gardez 
toujours toutes les piles neuves et usées 
hors de la portée des enfants.

-	 Assurez-vous que le compartiment de la 
pile est bien fermé après avoir remplacé 
la pile.

-	 Si le compartiment de la pile ne peut 
pas être bien fermé, cessez d’utiliser le 
produit. Gardez-le hors de portée des 
enfants et contactez le fabricant.

•	 Le produit ne doit pas être exposé à des 
gouttes ou à des éclaboussures.

•	 Si la fiche d’alimentation ou un coupleur 
d’appareil est utilisé comme dispositif de 
découplage, celui-ci doit rester facilement 
accessible.

•	 Utilisez le produit en toute sécurité dans un 
environnement à la température comprise 
entre 0 et 40 °C.

Avis
Conformité
Tout changement ou modification 
apporté à cet appareil qui n’est 
pas expressément approuvé par 
MMD Hong Kong Holding Limited peut 
annuler l’autorisation de l’utilisateur à  
utiliser le produit. Par la présente,  
TP Vision Europe B.V. déclare que le produit 
est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes de 
la directive RED 2014/53/EU et UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. Vous 
pouvez trouver la Déclaration de conformité 
sur www.philips.com/support.

Ce produit est conforme aux 
exigences de la Communauté 
européenne en matière 
d’interférences radioélectriques.

Votre produit est conçu et fabriqué 
avec des matériaux et composants de 
haute qualité pouvant être recyclés 
et réutilisés.

Ce symbole signifie que le produit 
ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers et doit être remis à un 
centre de collecte approprié pour le 
recyclage. Suivez les règles locales 
et ne jetez jamais le produit avec les 
ordures ménagères normales.
L’élimination correcte des vieux 
produits permet de préserver 
l’environnement et de réduire les 
risques sur la santé humaine.

Ce symbole signifie que le produit 
contient des piles couvertes par le 
règlement européen (EU) 2023/1542 
qui ne peuvent pas être jetées avec 
des déchets ménagers normaux. 
Renseignez-vous sur le système local 
de collecte séparée des piles et des 
produits électriques et électroniques. 
Suivez les règles locales et ne jetez 
jamais le produit avec les ordures 
ménagères normales. L’élimination 
correcte des vieux produits permet 
de préserver l’environnement et 
de réduire les risques sur la santé 
humaine.
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Marques commerciales

La marque et les logos Auracast™ 
sont des marques commerciales 
appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et 
toute utilisation de ces marques par 
MMD Hong Kong Holding Limited est sous 
licence.
Les autres marques et noms commerciaux 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

La marque et les logos Bluetooth® sont des 
marques commerciales déposées appartenant 
à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de 
ces marques par MMD Hong Kong Holding 
Limited est sous licence.

Les termes HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface et le logo HDMI sont 
des marques commerciales ou des marques 
commerciales déposées de HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

LDAC et le logo LDAC sont des marques 
commerciales de Sony Corporation.

Les logos « Hi-Res Audio » et « Hi-
Res Audio Wireless » sont utilisés sous licence 
de la Japan Audio Society.

La réalisation de copies non autorisées de 
matériel protégé contre la copie, y compris 
les programmes informatiques, les fichiers, les 
émissions et les enregistrements sonores, peut 
constituer une violation des droits d’auteur 
et constituer une infraction pénale. Cet 
équipement ne doit pas être utilisé à de telles 
fins.
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2	 Votre enceinte 
sans fil pour la 
maison

Félicitations pour votre achat et bienvenue 
chez Philips ! Pour profiter pleinement de 
l’assistance offerte par Philips, enregistrez 
votre produit sur www.philips.com/support.

Introduction
Avec cette enceinte sans fil pour la maison, 
vous pouvez
•	 Lire des fichiers audio à partir d’un 

récepteur Bluetooth, Auracast™, HDMI ARC, 
d’une entrée fibre optique, d’une entrée 
audio USB ou d’une entrée RCA AUX.

Contenu de la boîte
Vérifiez et identifiez le contenu de votre 
emballage :
•	 2 enceintes
•	 2 grilles d’enceinte
•	 Télécommande
•	 2 piles AAA
•	 4 cordons 

d’alimentation 
secteur

•	 Fiche de sécurité
•	 Guide de 

démarrage rapide
•	 Garantie

Safety
information

x2

x2 x2

Remarque

•	 Les images, illustrations et dessins figurant dans 
ce manuel d’utilisation sont fournis à titre de 
référence uniquement. L’apparence du produit 
réel peut varier.

Installation des grilles 
d’enceinte
La grille de l’enceinte est équipée d’un 
aimant qui permet de la fixer directement sur 
l’enceinte.



6 FR

Présentation de l’enceinte
L  Enceinte principale

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Capteur de télécommande

b	 Indicateur LED
•	 État de la fonction (voir tableau  

ci-dessous).

c	
•	 Arrêt/Mise en marche de l’appareil.

d	 SOURCE
•	 Passage à la source BT/au 

récepteur Auracast™/à l’entrée 
HDMI ARC/optique/l’audio USB/
l’entrée AUX.

•	 Appairage Bluetooth.
•	 Effacement de l’historique des 

appairages Bluetooth.
•	 Nouvelle recherche des canaux de 

l’émetteur Auracast™.

e	 SECONDARY PAIRING  
(APPAIRAGE SECONDAIRE)
•	 Appuyez sur cette touche pour passer 

en mode d’appairage avec l’enceinte 
secondaire.

•	 Passage au canal de 
l’émetteur Auracast™.

f	 VOLUME
•	 Réglage du volume.

g	 OPTICAL IN (ENTRÉE OPTIQUE)
•	 Connexion à une sortie audio optique 

du téléviseur ou d’un appareil 
numérique.

h	 HDMI ARC
•	 Connexion à l’entrée HDMI du 

téléviseur.

i	 USB AUDIO (AUDIO USB)
•	 Connexion à un ordinateur portable ou 

à un PC.

j	 L-AUX IN-R (G-ENTRÉE AUXILIAIRE-D)
•	 Connexion des appareils audio 

externes.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(COAXIAL À SECONDAIRE)
•	 Raccordez l’enceinte secondaire à l’aide 

du câble coaxial.

l	 AC IN~ (ENTRÉE SECTEUR)
•	 Permet de brancher le cordon 

d’alimentation secteur.
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Fonction État Motif
Alimentation Veille  Rouge fixe

Mise hors tension  Désactiver
Bluetooth Appairage Clignotement bleu (rapide)

Connecté Bleu fixe
Déconnecté Clignotement en bleu (lent)

Auracast™ Mode de recherche Clignotement cyan (lent)
Connecté Cyan fixe

Autres sources HDMI ARC Orange fixe
Entrée optique Olive fixe
Audio USB Jaune lime fixe
Entrée AUXILIAIRE Rose fixe

Connexion des enceintes sans fil Appairage Clignotement blanc (rapide)
Connecté Blanc fixe (10 s)
Déconnecté Clignotement blanc (lent)

Connexion des enceintes filaires Connecté Vert fixe (10 s)
Lecture d’un fichier audio haute 
résolution

Jaune fixe (10 s)
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R  Enceinte secondaire

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Capteur de télécommande

b	 Indicateur LED
•	 État de la fonction (voir tableau  

ci-dessous).

c	 PRIMARY PAIRING  
(APPAIRAGE PRINCIPAL)
•	 Appuyez sur cette touche pour passer 

en mode d’appairage avec l’enceinte 
principale.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(COAXIAL À PRINCIPALE)
•	 Utilisez le câble coaxial pour connecter 

l’enceinte principale.

e	 AC IN~ (ENTRÉE SECTEUR)
•	 Permet de brancher le cordon 

d’alimentation secteur.

Fonction État Motif
Alimentation Veille  Rouge fixe

Mise hors tension Désactiver
Source Bluetooth Bleu fixe

Récepteur Auracast™ Cyan fixe
HDMI ARC Orange fixe
Entrée optique Olive fixe
Audio USB Jaune lime fixe
Entrée AUXILIAIRE Rose fixe

Connexion des enceintes sans fil Appairage Clignotement blanc (rapide)
Connecté Blanc fixe (10 s)
Déconnecté Clignotement blanc (lent)

Connexion des enceintes filaires Connecté Vert fixe (10 s)

Lecture d’un fichier audio haute 
résolution

Jaune fixe (10 s)
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Vue d’ensemble de la 
télécommande

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Arrêt/Mise en marche de l’appareil.

b	 BT (BLUETOOTH) / 
•	 Appuyez sur cette touche 

pour sélectionner le mode de 
réception Bluetooth ou Auracast.

•	 Appuyez sur cette touche et 
maintenez-la enfoncée pendant plus de 
3 secondes pour activer/désactiver le 
mode de diffusion Auracast.

c	 VOL + (VOLUME +)
•	 Augmentation du volume.

d	
•	 Passer à la piste précédente.
•	 En mode Auracast, passage à la 

diffusion non cryptée précédente.
•	 Maintenez la touche enfoncée pour 

reculer rapidement.

e	 VOL - (VOLUME -)
•	 Diminution du volume.

f	
•	 Coupure ou rétablissement du volume.

g	 - TREBLE + (- AIGUS +)
•	 Réglage du niveau des aigus.

h	 - BASS + (- GRAVES +)
•	 Réglage du niveau des graves.

i	 OPT/HDMI ARC (OPTIQUE/HDMI ARC)
•	 Appuyez sur cette touche pour 

sélectionner la source entrée optique 
ou HDMI/ARC.

j	 AUX/USB
•	 Appuyez sur cette touche pour 

sélectionner la source entrée AUX ou 
audio USB.

k	
•	 Démarrage ou interruption de la 

lecture.

l	
•	 Passe à la piste suivante.
•	 En mode Auracast, passage à la 

diffusion non cryptée suivante.
•	 Maintenez la touche enfoncée pour 

avancer rapidement.

m	 SOUND (SON)
•	 Sélection du réglage du son (Équilibré/

Chaud/Brillant/Puissant/Clair/
Personnalisé).
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3	 Mise en route
Suivez toujours les instructions de ce chapitre 
dans l’ordre.

Branchement de 
l’alimentation

Attention

•	 Risque d’endommagement du produit ! Vérifiez 
que la tension du secteur correspond à la 
tension imprimée au dos ou au-dessous du 
produit.

•	 Risque d’électrocution ! Avant de brancher le 
cordon d’alimentation secteur, assurez-vous 
que la fiche est bien enfoncée. Lorsque vous 
débranchez le cordon d’alimentation secteur, 
tirez toujours sur la fiche, ne tirez jamais sur le 
cordon.

•	 Avant de brancher le cordon d’alimentation 
secteur, vérifiez que vous avez terminé toutes 
les autres connexions.

Branchez la prise AC IN~ de l’enceinte à la 
prise murale à l’aide du cordon d’alimentation 
fourni.
	» Lorsque l’enceinte est branchée sur le 

secteur, le voyant LED est rouge fixe.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Préparation de la 
télécommande
•	 La télécommande fournie permet 

d’actionner l’appareil à distance.
•	 Même si la télécommande est utilisée dans 

la portée effective de 6 m (19,7 pieds), son 
fonctionnement peut être impossible si des 
obstacles se trouvent entre l’appareil et 
celle-ci.

•	 Si la télécommande est utilisée près d’autres 
produits qui génèrent un rayonnement 
infrarouge, ou si d’autres appareils de 
télécommande utilisant des rayonnements 
infrarouges sont utilisés près de l’appareil, 
elle peut fonctionner incorrectement. 
Inversement, les autres produits peuvent 
fonctionner incorrectement.

Préparation de la télécommande
Insertion de la pile de la télécommande :
1	Ouvrez le compartiment de la pile.
2	Insérez la pile AAA fournie en respectant la 

polarité (+/-) comme indiqué.
3	Fermez le couvercle du compartiment à pile.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V
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Précautions relatives aux piles
•	 Veillez à insérer les piles en respectant les 

polarités positive «   » et négative «   ».
•	 Utilisez des piles du même type. N’utilisez 

jamais des types de piles différents en même 
temps.

•	 Vous pouvez utiliser soit des piles 
rechargeables soit des piles non 
rechargeables. Reportez-vous aux 
précautions sur leurs étiquettes.

•	 Faites attention à vos ongles lorsque vous 
retirez le couvercle du logement des piles et 
les piles.

•	 Ne laissez pas tomber la télécommande.
•	 Ne laissez rien heurter la télécommande.
•	 Ne renversez pas d’eau ou de liquide sur la 

télécommande.
•	 Ne placez pas la télécommande sur un objet 

humide.
•	 Ne placez pas la télécommande sous la 

lumière directe du soleil ou à proximité de 
sources de chaleur excessive.

•	 Retirez les piles de la télécommande 
lorsqu’elle ne doit pas être utilisée pendant 
une longue période, car une corrosion 
ou une fuite de batterie peut se produire 
et entraîner des blessures et/ou des 
dommages matériels et/ou un incendie.

•	 N’utilisez pas de piles autres que celles 
spécifiées.

•	 Ne mélangez pas les piles neuves avec des 
anciennes.

•	 Ne rechargez jamais une pile à moins qu’elle 
soit d’un type rechargeable.

Allumer/éteindre
•	 Appuyez sur la touche   pour allumer 

l’appareil.
	» Le produit passe à la dernière source 
sélectionnée.

•	 Appuyez sur la touche   pour mettre 
l’appareil en veille.

	» Le voyant LED est rouge fixe.

Remarque

•	 Le produit passe en mode veille après 
15 minutes d’inactivité.

Réglage du volume
Pendant l’écoute, appuyez sur le 
bouton VOL+/- de la télécommande ou 
tournez le bouton VOLUME à l’arrière de 
l’enceinte principale pour régler le volume.

Sélection de votre son
Vous pouvez choisir le son idéal pour votre 
musique.

Sélection de l’effet d’égaliseur 
(EQ)
Appuyez sur SOUND de la télécommande 
pour sélectionner des modes audio prédéfinis 
adaptés à votre musique : ÉQUILIBRÉ/
CHAUD/BRILLANT/PUISSANT/CLAIR/
PERSONNALISÉ.

Réglages d’amélioration du son
En mode Égaliseur équilibré :
-	 appuyez sur le bouton -TREBLE+ de la 

télécommande pour régler l’intensité des 
aigus.

-	 appuyez sur le bouton -BASS+ de la 
télécommande pour régler l’intensité des 
basses.

	» Si le réglage atteint la valeur maximale, 
vous entendrez un signal sonore.

En mode ÉGALISEUR PERSONNALISÉ, vous 
pouvez personnaliser manuellement le son sur 
l’application en fonction de vos préférences.
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4	 Connexions
Connexion des enceintes
Utilisez l’une des méthodes suivantes pour 
connecter les enceintes.

Appairage automatique
Appuyez sur la touche   pour allumer 
l’enceinte principale. Les enceintes 
principale et secondaire se connecteront 
automatiquement entre elles.
	» Vous entendrez le son de l’invite.
	» La LED clignote en blanc.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Blanc Blanc

Conseils

•	 N’appuyez pas sur la touche PRIMARY PAIRING 
ou SECONDARY PAIRING à l’arrière des 
enceintes, sauf pour l’appairage manuel.

Appairage manuel
1	Allumez l’appareil, maintenez enfoncées la 

touche SECONDARY PAIRING à l’arrière de 
l’enceinte principale pendant 3 secondes et 
la touche PRIMARY PAIRING à l’arrière de 
l’enceinte secondaire pendant 3 secondes 
pour passer en mode d’appairage des 
enceintes principale et secondaire.

	» Vous entendrez le son de l’invite.
	» La LED clignote en blanc.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Appuyez à nouveau sur les 
touches SECONDARY PAIRING et PRIMARY 
PAIRING à l’arrière des enceintes pour 
confirmer l’appairage.

	» Vous entendrez le son de l’invite.

3	Une fois la connexion établie, les 
voyants LED des enceintes principale et 
secondaire deviennent blanc fixe.

Blanc Blanc

Remarque

•	 Lorsque les enceintes principale et secondaire 
sont appairées sans fil, elles se reconnectent 
automatiquement une fois redémarrées 
(allumées/éteintes).

Connexion filaire
Raccordez COAXIAL TO SECONDARY à 
l’arrière de l’enceinte principale et COAXIAL 
TO PRIMARY à l’arrière de l’enceinte 
secondaire à l’aide d’un câble audio coaxial 
(non fourni).
	» Lorsque les enceintes principale et 

secondaire sont connectées par câble, les 
voyants LED des deux enceintes s’allument 
en vert.

L
R
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Connexion Bluetooth

1	Appuyez sur le bouton BT/  de la 
télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode Bluetooth.

	» La LED clignote en bleu.
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2	Sur le dispositif Bluetooth, activez 
Bluetooth, recherchez et sélectionnez 
[Philips Fidelio FA3] pour démarrer la 
connexion.

3	Sélectionnez [Philips Fidelio FA3]. 
Si la connexion est établie :

	» Vous entendrez le son de l’invite.
	» La LED devient bleu fixe.

Philips Fidelio FA3

4	Lancez la lecture de musique sur votre 
appareil.

Utilisez la télécommande fournie pour 
contrôler la lecture.
•	 Pour augmenter ou diminuer le volume, 

appuyez sur VOL+/-.
•	 Pour interrompre/reprendre la lecture, 

appuyez sur la touche  .
•	 Pour passer à une autre piste, appuyez sur la 

touche  .

Déconnexion du Bluetooth®
•	 Passez à une autre source sur l’appareil.
•	 Désactivez la fonction de votre dispositif 

Bluetooth®.
•	 Appuyez sur le bouton BT/  de la 

télécommande pendant 3 secondes ou sur 
la touche SOURCE à l’arrière de l’enceinte 
principale pendant 3 secondes pour 
déconnecter le Bluetooth.
Si la déconnexion est réussie :

	» Vous entendrez le son de l’invite.
	» La LED clignote en bleu.
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Effacement des enregistrements 
d’appairage Bluetooth®
•	 Maintenez enfoncée la touche SOURCE à 

l’arrière de l’enceinte principale pendant 
8 secondes en mode déconnexion.

Remarque

•	 La portée opérationnelle maximale entre 
l’appareil et un dispositif Bluetooth est 
d’environ 10 mètres (espace dégagé).

•	 La compatibilité avec tous les appareils 
Bluetooth® n’est pas garantie.

•	 Tout obstacle entre l’appareil et la platine peut 
réduire la portée opérationnelle.

•	 Tenez-la à l’écart de tout autre appareil 
électronique qui pourrait causer des 
interférences.

•	 L’appareil sera également déconnecté lorsque 
votre dispositif sera déplacé hors de la portée 
opérationnelle.
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Connexion au 
récepteur Auracast™
1	Sur votre appareil prenant en charge la 

diffusion Auracast™, suivez les instructions 
pour activer la diffusion Auracast™.

2	Appuyez sur le bouton BT/  de la 
télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode récepteur Auracast™.

	» Vous entendrez le son de l’invite.
	» La LED clignote en cyan.
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3	Si l’enceinte est mise en mode 
récepteur Auracast™ pour la première fois 
ou si la liste des stations est vide, l’enceinte 
commence automatiquement à rechercher 
les stations, puis la diffusion non cryptée 
avec le signal le plus puissant est diffusée 
automatiquement.

	» La LED devient cyan fixe.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Si vous souhaitez recevoir des 
diffusions cryptées sur votre appareil de 
diffusion Auracast™, suivez les instructions 
de votre appareil de diffusion Auracast™ et 
saisissez le mot de passe de ce dernier.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Utilisez la télécommande fournie pour 
contrôler la lecture.
•	 Pour augmenter ou diminuer le volume, 

appuyez sur VOL+/-.

Remarque

•	 Lorsque le récepteur Auracast™ est connecté, 
appuyez sur SOURCE à l’arrière de l’enceinte 
principale pendant 3 secondes pour rechercher 
à nouveau les chaînes de diffusion Auracast™.

•	 Lorsque le récepteur Auracast™ est connecté 
à plusieurs canaux de récepteur Auracast™, 
appuyez sur la touche SECONDARY PAIRING 
à l’arrière de l’enceinte principale pour passer 
au canal de diffusion Auracast™ non crypté 
suivant.

Déconnexion du 
récepteur Auracast™
•	 Passez à une autre source sur l’appareil.
•	 Désactivez la diffusion Auracast™ sur votre 

appareil de diffusion Auracast™.
Si la déconnexion réussit,

	» La LED clignote en cyan.

Connexion à HDMI ARC

1	Connectez la prise HDMI ARC à l’arrière de 
l’enceinte principale à la prise HDMI OUT 
du téléviseur à l’aide d’un câble HDMI (non 
fourni).
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2	Appuyez sur le bouton HDMI ARC de la 
télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode HDMI ARC.

	» L’indicateur LED devient orange fixe.
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3	Sur votre téléviseur, activez les 
fonctions HDMI-CEC. Pour plus 
d’informations, consultez le mode d’emploi 
du téléviseur.
•	 Le connecteur HDMI ARC du téléviseur 

peut porter un marquage différent. Pour 
plus d’informations, consultez le mode 
d’emploi du téléviseur.

4	À l’aide d’un câble HDMI haut débit, 
connectez le connecteur HDMI ARC 
à l’arrière de l’enceinte principale au 
connecteur HDMI ARC du téléviseur.

Remarque

•	 Votre téléviseur doit prendre en charge le 
HDMI-CEC et la fonction ARC. HDMI-CEC et ARC 
doivent être activés.

•	 La méthode de paramétrage du HDMI-CEC et 
de l’ARC peut différer selon le téléviseur. Pour 
plus de détails sur la fonction ARC, reportez-
vous au mode d’emploi de votre téléviseur.

•	 Assurez-vous d’utiliser des câbles HDMI pouvant 
prendre en charge la fonction ARC.

•	 Veuillez utiliser un câble HDMI d’une longueur 
ne dépassant pas 3 m.

Connexion à la prise optique

1	À l’aide d’un câble optique (non fourni), 
connectez la prise OPTICAL IN à l’arrière de 
l’enceinte principale à la prise OPTICAL OUT 
de l’appareil audio externe.
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2	Appuyez sur le bouton OPT sur la 
télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode optique.

	» L’indicateur LED devient olive fixe.
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Remarque

•	 Veuillez utiliser un câble optique dont la 
longueur ne dépasse pas 3 m.

Connexion à l’audio USB

1	Connectez le port USB AUDIO à l’arrière 
de l’enceinte principale au port USB de 
l’ordinateur portable/PC à l’aide d’un 
câble USB (non fourni).
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2	Appuyez sur le bouton USB sur la 
télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode audio USB.

	» Le voyant LED est vert lime fixe.
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3	La télécommande fournie permet 
d’effectuer les commandes de base des 
enceintes.
•	 Pour augmenter ou diminuer le volume, 

appuyez sur VOL+/-.
•	 Pour interrompre/reprendre la lecture, 

appuyez sur la touche  .
•	 Pour passer à une autre piste, appuyez sur 

la touche  .

Remarque

•	 Veuillez utiliser un câble USB dont la longueur 
ne dépasse pas 3 m.
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Connexion à l’entrée 
auxiliaire

1	Connectez les prises L-AUX IN-R à l’arrière 
de l’enceinte principale aux prises AUX OUT 
des appareils audio externes à l’aide d’un 
câble RCA (non fourni).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Appuyez sur le bouton AUX de la 
télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode entrée auxiliaire.

	» La LED devient rose fixe.
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Remarque

•	 Veuillez utiliser un câble RCA d’une longueur 
maximale de 3 m.

Réinitialisation d’usine
Réinitialise l’appareil aux paramètres par 
défaut.

Lorsque l’enceinte est allumée, appuyez sur les 
touches SOURCE et SECONDARY PAIRING à 
l’arrière de l’enceinte principale et maintenez-
les enfoncées pendant 5 secondes.
	» Vous entendrez le son de l’invite.
	» L’appareil est ramené aux paramètres 

d’usine et entre en mode veille.

Remarque

•	 L’appairage manuel des enceintes est nécessaire 
après la restauration des paramètres d’usine.
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5	 Connexion 
des enceintes 
Philips Fidelio  
FA3 et de 
la platine 
vinyle FT1

Cette section vous aide à connecter la platine 
Fidelio FT1 et les enceintes FA3.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Connexion Aller à la page
Connexion Auracast™ 17

Connexions Bluetooth entrante et 
sortante

19

Connexion filaire 20

A Connexion Auracast™

FT1
1	Appuyez sur la touche PAIRING/  pour 

passer à la source Phono/Bluetooth/Disque.

2	Depuis une source Phono/Bluetooth/
Disque, appuyez sur la touche   
de votre platine et maintenez-la 
enfoncée pendant 3 secondes ou 
sélectionnez Contrôle de la source sur 
l’application Philips Entertainment ( /
diffusion Auracast™) pour passer en mode 
diffusion Auracast™.

Violet

Ambre
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Dans l’application Philips Entertainment, allez 
dans Paramètres généraux, sélectionnez Public 
(diffusion non chiffrée) ou Personnel (diffusion 
chiffrée) pour le diffuseur Auracast™.

•	 Lorsque la diffusion non chiffrée est 
sélectionnée, la LED 2 devient violet fixe 
et un signal sonore est émis par votre 
platine

•	 Lorsque la diffusion chiffrée est 
sélectionnée, la LED 2 devient ambre fixe 
et un signal sonore est également émis 
par votre platine.

3	Vous pouvez diffuser vers un nombre 
illimité de produits compatibles Auracast™ 
Suivez les instructions pour activer la 
connexion Auracast™.

4	Si le canal de diffusion Auracast™ est chiffré, 
les produits récepteurs doivent saisir le mot 
de passe pour pouvoir l’écouter.
•	 Une fois la connexion établie, la LED 

des produits compatibles Auracast™ 
(Fidelio FA3) devient cyan fixe.

L

R
Fidelio FA3

Cyan

Cyan

Violet/Ambre

5	Appuyez sur la touche PAIRING/  pour 
basculer entre Phono/Disque/Bluetooth 
afin de lire les différentes sources audio.

Déconnexion de la diffusion 
Auracast™
•	 Appuyez sur la touche   de votre platine 

vinyle et maintenez-la enfoncée pendant 
3 secondes pour quitter la diffusion Auracast 
depuis votre platine vinyle.

	» La LED 2 clignote en violet ou en ambre.

FA3
1	Sur votre appareil prenant en charge la 

diffusion Auracast™, suivez les instructions 
pour activer la diffusion Auracast™.

2	Appuyez sur le bouton BT/  de la 
télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode récepteur Auracast™.

	» Vous entendrez le son de l’invite.
	» La LED clignote en cyan.
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3	Si l’enceinte est mise en mode 
récepteur Auracast™ pour la première fois 
ou si la liste des stations est vide, l’enceinte 
commence automatiquement à rechercher 
les stations, puis la diffusion non cryptée 
avec le signal le plus puissant est diffusée 
automatiquement.

	» La LED devient cyan fixe.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Si vous souhaitez recevoir des 
diffusions cryptées sur votre appareil de 
diffusion Auracast™, suivez les instructions 
de votre appareil de diffusion Auracast™ et 
saisissez le mot de passe de ce dernier.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Utilisez la télécommande fournie pour 
contrôler la lecture.
•	 Pour augmenter ou diminuer le volume, 

appuyez sur VOL+/-.
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Remarque

•	 Lorsque le récepteur Auracast™ est connecté, 
appuyez sur SOURCE à l’arrière de l’enceinte 
principale pendant 3 secondes pour rechercher 
à nouveau les chaînes de diffusion Auracast™.

•	 Lorsque le récepteur Auracast™ est connecté 
à plusieurs canaux de récepteur Auracast™, 
appuyez sur la touche SECONDARY PAIRING 
à l’arrière de l’enceinte principale pour passer 
au canal de diffusion Auracast™ non crypté 
suivant.

Déconnexion du 
récepteur Auracast™
•	 Passez à une autre source sur l’appareil.
•	 Désactivez la diffusion Auracast™ sur votre 

appareil de diffusion Auracast™.
Si la déconnexion réussit,

	» La LED clignote en cyan.

B Connexions Bluetooth 
entrante et sortante

FT1
1	Appuyez sur la touche PAIRING/  pour 

passer à la source Phono/Disque.

2	Depuis une source Phono/Disque, appuyez 
sur la touche BT OUT pour passer en mode 
d’appairage sortie Bluetooth.

	» La LED1 clignote en blanc.

Blanc

3	Assurez-vous que votre appareil compatible 
Bluetooth est en mode d’appairage.

4	La platine commence à rechercher des 
appareils et se connecte automatiquement 
à l’appareil Bluetooth le plus proche ou à 
celui avec le signal le plus fort.

5	Une fois la connexion étable, la platine émet 
un signal sonore.

	» La LED2 devient blanc fixe.

Blanc

Déconnexion de la 
sortie Bluetooth
Appuyez sur la touche BT OUT de la platine et 
maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes.
	» La LED 2 passe du blanc fixe au 

clignotement blanc.

Remarque

•	 Si l’appairage échoue, appuyez à nouveau sur la 
touche BT OUT pour effectuer la recherche des 
appareils compatibles Bluetooth.

FA3
1	Appuyez sur le bouton BT/  de la 

télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode Bluetooth et passer en 
mode d’appairage.

	» La LED clignote en bleu.
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2	Si la connexion est établie :
	» Vous entendrez le son de l’invite.
	» La LED devient bleu fixe.

Bleu

Bleu

3	Lancez la lecture de musique sur votre 
appareil.

Utilisez la télécommande fournie pour 
contrôler la lecture.
•	 Pour augmenter ou diminuer le volume, 

appuyez sur VOL+/-.
•	 Pour interrompre/reprendre la lecture, 

appuyez sur la touche  .
•	 Pour passer à une autre piste, appuyez sur la 

touche  .

C Connexion filaire (via 
câble audio RCA)

FT1
1	Connectez le câble RCA (non fourni) au 

haut-parleur externe.
	» Fiche ROUGE : à brancher sur la sortie du 
canal droit (R).
	» Fiche BLANC : à brancher sur la sortie du 
canal gauche (L).

LINE PHONO

2	Réglez le commutateur sur la sortie LINE 
à l’arrière de la platine Fidelio FT1 comme 
indiqué ci-dessous.

LINE PHONO

FA3
1	Connectez les prises L-AUX IN-R à l’arrière 

de l’enceinte principale aux prises AUX 
OUT de la platine Fidelio FT1 à l’aide d’un 
câble RCA (non fourni).
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2	Appuyez sur le bouton AUX de la 
télécommande ou sur la touche SOURCE 
à l’arrière de l’enceinte principale pour 
sélectionner le mode entrée auxiliaire.

	» La LED devient rose fixe.
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Rose

Remarque

•	 Veuillez utiliser un câble RCA d’une longueur 
maximale de 3 m.

3	La télécommande fournie permet 
d’effectuer les commandes de base des 
enceintes.
•	 Pour augmenter ou diminuer le volume, 

appuyez sur VOL+/-.
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6	 Application 
Philips  
Entertainment

Téléchargement de 
l’application
Scannez le code QR/appuyez sur la touche 
« Télécharger » ou recherchez « Philips 
Entertainment » sur l’Apple App Store ou 
Google Play pour télécharger l’application.

philips.to/entapp
L’application Philips Entertainment vous met 
en charge de la musique que vous écoutez. 
Vous pouvez utiliser votre appareil intelligent 
pour choisir facilement le style sonore que 
vous souhaitez, passer d’une source à l’autre, 
etc.

Appairage de l’application 
avec votre enceinte

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Lancez l’application Philips Entertainment 
sur votre appareil mobile.

2	Assurez-vous que le réglage Bluetooth est 
activé sur votre appareil mobile.

3	Si vous connectez l’application 
Philips Entertainment à votre enceinte 
pour la première fois, il vous sera demandé 
d’appairer l’application avec l’appareil.

4	Appuyez sur la touche SOURCE à l’arrière 
de l’enceinte principale pour permettre à 
l’application de la détecter et de la contrôler.
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Sélection de votre son
Vous pouvez choisir le son idéal pour votre 
musique.

Sélection de l’effet d’égaliseur 
(EQ)
Appuyez sur l’icône   de l’application pour 
sélectionner des modes sonores prédéfinis 
adaptés à votre musique : ÉQUILIBRÉ/
CHAUD/BRILLANT/PUISSANT/CLAIR/
PERSONNALISÉ.

Sélection d’une source
Appuyez sur l’icône   dans l’application 
pour sélectionner l’une des sources : HDMI 
ARC/Bluetooth/Récepteur Auracast™/
Optique/Audio USB/Entrée AUX.
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Réception d’une 
diffusion Auracast™ non 
chiffrée
1	Sélectionnez la source du 

récepteur Auracast™.

2	Appuyez sur [Diffusions Auracast™] pour 
accéder à la liste des diffusions disponibles.

3	Lorsqu’une source de lecture non 
chiffrée (téléphone mobile ou dongle) 
est sélectionnée, l’enceinte la recherche 
automatiquement et s’y connecte.

	» Assurez-vous d’activer la 
diffusion Auracast™ sur votre téléphone 
mobile, dongle ou produit.

Réception d’une diffusion 
Auracast™ chiffrée
1	Sélectionnez la source du 

récepteur Auracast™.

2	Appuyez sur [Diffusions Auracast™] pour 
accéder à la liste des diffusions disponibles.

3	Lorsqu’une source de lecture chiffrée 
(téléphone mobile, dongle ou produit) est 
sélectionnée, un mot de passe vous sera 
demandé. Saisissez le même mot de passe 
que celui utilisé lors de la configuration de la 
diffusion Auracast™ depuis votre téléphone, 
dongle ou produit.

	» Assurez-vous d’activer la 
diffusion Auracast™ sur votre téléphone 
mobile, dongle ou produit.
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Télécommande

Appuyez sur l’icône   pour accéder à 
la commande à distance via l’application 
Philips Entertainment et utiliser votre appareil 
mobile pour contrôler l’enceinte.

Guide de l’utilisateur
Pour plus d’informations sur l’utilisation 
de ce produit, appuyez sur l’icône  de 
l’application, vous trouverez [Mode d’emploi] 
et [Guide de démarrage rapide].

Mise à jour du micrologiciel
Pour bénéficier des meilleures fonctionnalités 
et de l’assistance, mettez à jour votre produit 
avec la dernière version du micrologiciel.
Le micrologiciel pour MCU peut être mis à 
niveau vers la dernière version via l’application 
Philips Entertainment. Allez dans Mise 
à jour du micrologiciel et appuyez sur 
Télécharger et mettre à jour. Si la mise à jour 
est publiée, vous pouvez appuyer sur l’icône 
Télécharger et mettre à jour pour procéder 
automatiquement.
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Une fois que ce produit est connecté à 
l’application Philips Entertainment, il peut 
recevoir une mise à jour du micrologiciel 
en direct. Mettez toujours à niveau avec 
la dernière version du micrologiciel pour 
améliorer les performances de ce produit.
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7	 Spécificités du 
produit

Remarque

•	 Les informations fournies sont sujettes à 
modification sans préavis.

Informations générales
Alimentation 100-240 V~, 50/60 Hz
Consommation électrique < 30 W
Consommation électrique 
ECO < 0,5 W

Dimensions (L x H x P) 170 x 303 x 211 mm
Poids (unité principale) 6,798 kg
Température de 
fonctionnement 0-40ºC

Amplificateur

Puissance de sortie totale 2 x 50 W RMS  
(2 x 100 W max.)

Puissance de sortie du 
tweeter

15 W RMS (30 W max.)/
canal

Puissance de sortie du 
haut-parleur médium-
grave

35 W RMS (70 W max.)/
canal

Réponse en fréquence 40 Hz - 40 kHz
Rapport signal sur bruit >75 dB
Distorsion harmonique 
totale ≤ 1 %

Enceinte
Impédance 8 Ω (Tweeter)

4 Ω (Basse)
Haut-parleur des aigus Tweeter à dôme en titane 

de 1 pouce avec chambre 
arrière

Haut-parleur médium-
grave

Cône en fibre de verre de 
5 pouces

Bluetooth®
Version Bluetooth® V5.4
Profils Bluetooth® A2DP, AVRCP
Bande de fréquence 
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz

Puissance de transition 
maximale ≤9 dBm

Portée Bluetooth® approx.10m

Formats audio pris en charge

HDMI ARC PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Entrée optique PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Connexion des enceintes
Connexion sans fil 2,4 GHz
Connexion filaire Câble audio coaxial

Télécommande
Distance/angle 6 m/30°
Type de pile AAA (1,5 V x 2)
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8	 Dépannage
Avertissement

•	 Ne retirez jamais le boîtier du produit.

Pour maintenir la validité de la garantie, 
n’essayez jamais de réparer le produit vous-
même. En cas de problème lors de l’utilisation 
de cet appareil, vérifiez les points suivants 
avant de faire appel au service d’assistance. 
Si aucune solution à votre problème n’a été 
trouvée, visitez le site Web Philips  
(www.philips.com/support). Lorsque vous 
contactez Philips, placez votre appareil à 
portée de main et gardez le numéro de 
modèle et le numéro de série à disposition.

Pas d’alimentation
•	 Assurez-vous que le cordon d’alimentation 

secteur de l’appareil est correctement 
branché.

•	 Vérifiez que la prise de courant est 
alimentée.

•	 Pour économiser de l’énergie, le système 
s’éteint automatiquement 15 minutes après 
la fin de la lecture d’une piste et si aucune 
commande n’est actionnée.

Pas de son ou son de mauvaise qualité
•	 Réglez le volume.
•	 Réglez le volume de l’appareil connecté.
•	 Assurez-vous que votre appareil Bluetooth 

se trouve dans la portée opérationnelle.

Pas de réponse de l’appareil
•	 Débranchez et rebranchez la prise 

d’alimentation secteur, puis rallumez 
l’appareil.

•	 Pour économiser de l’énergie, le système 
s’éteint automatiquement 15 minutes après 
la fin de la lecture d’une piste et si aucune 
commande n’est actionnée.

La télécommande ne fonctionne pas
•	 Avant d’appuyer sur une touche de 

fonction, sélectionnez d’abord la source 
correcte à l’aide de la télécommande au lieu 
de l’unité principale.

•	 Réduisez la distance entre la télécommande 
et l’appareil.

•	 Insérez la pile avec les polarités (+/-) 
alignées comme indiqué.

•	 Remplacez la batterie.
•	 Dirigez la télécommande directement vers 

le capteur en façade de l’appareil.

La qualité audio est mauvaise après la 
connexion à un appareil compatible Bluetooth
•	 La réception Bluetooth est mauvaise. 

Rapprochez l’appareil de cette enceinte ou 
enlevez tout obstacle entre eux.

La lecture de musique n’est pas disponible 
sur cet appareil même après une 
connexion Bluetooth réussie
•	 L’appareil ne peut pas être utilisé pour lire 

de la musique sans fil sur cet appareil.

Impossible de se connecter à votre appareil 
Bluetooth
•	 Le dispositif ne prend pas en charge les 

profils requis pour cet appareil.
•	 La fonction Bluetooth du dispositif n’est 

pas activée. Reportez-vous au manuel 
d’utilisation de votre appareil pour savoir 
comment activer la fonction.

•	 L’appareil n’est pas en mode appairage.
•	 Ce produit est déjà connecté à un 

autre dispositif compatible Bluetooth. 
Déconnectez cet appareil, puis réessayez.

L’appareil mobile appairé se connecte et se 
déconnecte constamment
•	 La réception Bluetooth est mauvaise. 

Rapprochez le dispositif de cette platine ou 
enlevez tout obstacle entre eux.

•	 Certains téléphones portables peuvent se 
connecter et se déconnecter constamment 
lorsque vous passez ou terminez des appels. 
Cela n’indique aucun dysfonctionnement de 
ce produit.

•	 Pour certains appareils, la connexion 
Bluetooth peut être désactivée 
automatiquement au titre de la fonction 
d’économie d’énergie. Cela n’indique aucun 
dysfonctionnement de ce produit.
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